
K . ó & z » U « I Ö 2 3 . j u n i u s h ó 1 0 . - é r 2 3 . 8 2 4 m . 4 3 . é v f o l y a m 

KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E L Ő F I Z E T É S I A R: 

Melyben eqász évre 480 K, félévre 2^0 K, negyedévre 120 K. 
V i d é k r e póstai szétküldéssel egész évre 563 K. 

Egyes szám ára 20 korona. 

Megjelenik minden vasárnap. 
Felelős szerkesztő és k i a d ó : Hónai Fr igyes . 

Szerkesztőség ós kiadóhivatal : Kőszeg, Várkör 39. SÍ. 
T e l f i f t - u h u i 2 8 . 

ílyilftér Mra bO korona. 
Hirdettük négyzetomHméfsrtnbÉnt 19 

ixJmltalnch 

A magyar — Richelieu. 
Alkalmat és okot e cikk megírására Bethlen 

István gróf keddi nagy beszéde ád. Hogy mily 
kapcsolatba hozható e beszéd Richelieu politi-
kájával, ki fog tűnni az alábbiakból. 

Richelieu bibornok XIII. Lajos nagy minisz-
tere alapozta meg a XVI-ik században a francia 
királyság hatalmi állását, ő t e t te Franciaországot 
elsőrendű európai állammá. Politikai művészete 
és diplomata-zsenije belevonta a francia érdek-
s z f é r á b a nemcsak Franciaország barátait, hanem 
az ellenkező csoportot : a vetélytársakét is, me-
l ye t Richelieu állandóan tudott foglalkoztatni vagy 
z a v a r b a hozni, részint szókimondó, tömör stilusu 
őszinteségével, részint a sorok k<izt meghúzódó 
r e j t v é n y e k feladásával, szűkebb keretek között 
s nem oly messzeható erőkifejtéssel ugyan, de 
hasonló szellem és irányzat revelálódik abban a 
magyar kormányzati politikában, melyet Bethlen 
Is tván gróf miniszterelnök képvisel ma s melynek 
külpolitikai körvonalait keddi nagy beszédében 
bontakoztatta ki a nemzetgyűlés előtt, midőn 
külső-orientálódásának eredményeiről nem csupán 
Magyarországnak adott számot, hanem az érdek-
lődő külföldet is markáns vonásokban tájékoz-
tatta, okulásul a baráti, fejtörést okozva az ellen-
seges oidaion. 

Főleg abban halad párhuzamosan az a po-
litika a ftancia nagy mesterével, hogy — miként 
az utóbbi Franciaország boldogulását s a francia 
nemzet jövőjét vallotta mindenek fölött való cél-
jának, ugy Bethlen politikai törekvése is abban 
kulminál, hogy Magyarország számára európai 
állást, nemzetünk számára pedig életlehetőségeket 
biztosítson. 

Beszédével eleje vágott minden ellenvetés-
nek, ami időszerűség, opportunitás és módszer 
tekintetében az ő külföldi utja ellen némely aggó 
dalmaskodók részéről netán felhozható volna. 
Bebizonyította az inditó okok egész tömegével, 
hogy ez az utazás nemcsak szükséges, hanem 
nehéz helyzetünk válságos fordulatai következté-

H i r d e t m e n y e k . 

A 313-as gépkocsi. 
Irta: Vécsey Leó. 

Ez a gépkocsi hi ta luias , divat >san szögié 
tes formájú, gyönyörű fekete tükrös lakkos al-
kotmány volt, Forth gyár tmányú különösen erCs 
túragép, aminő azonban, — véleményem sze-
rint, — tizezerszám szaladgál bömbölve a világ-
háború befejezése óta a felső Broadwayn és 
Newyork többi előkelő negyedében. Bár itt be 
kell v,illanóra, hogy igazán nem vagyok illeté-
kes, külföldi uj sági ró létemre, szakvéleményt 
mondani amerikai automobiltipusokról, erről a 
gépről pedig, mely az alábbi véres kaland kö-
zéppont jában áll, különösképen nem. 

En mindössze annyit vettem észre, ami-
kor a gépkocsin a Yildiz hotel felé igyekeztünk, 
az újvi lág koronázatlan pénzfejedelmeinek pazar 
vacsorájára, hogy az autó hatalmas, nehézkes-
nek tetsző testéhez mérten feltűnő könnyedén 
siklik e lőre; kiváltképen a kanyarodói egészen 
álomszernek, mintha nem is a földön járna, ha 
nem a levegőben szökkenne táncosan vagy mint-
ha uem is a szellemes kémiai erő haj taná, ha-
nem valami szárnyaló gondolat. Szóltam is ven-
déglátó út i társamnak, Frank For thnak a raulti 
milliomos gépkocsi jyárosnak : 

— Mister Forth, ez az ön gépe fejedelmi, 
pompás alkotmány. Méltó az autókirályhoz! 

Úti társam n«m felelt. Megviselt arcán, 

nmint felém fordította, mintha valami uj, komor 
felhő suhan t volna át. 

Folytatnom kellelt a beszélgetést, ö t hét 
óta voltam a vendége For thnak, ki va lahány-
szor szóba hoztam továbbvándorlásomat, olyan 
könyörögve, r imánkodva marasztal t , hogy azt 
kellett h innem, különösen élvezetes, szükség-
szerű számára a társaságom. Ez a furcsa dél-
vidéki, szélsőséges ternperamentumu fiatal mil-
liárdos nyolc—tíz napja feltűnően hal lgatag és 
rosszkedvű volt. Kötelességemnpk éreztem. — 
kissé az udvari bolond szerepével kacérkodva, 
— hogy fölviditsam valamennyire az estély 
előtt. 

— Ennek a kocsinak valami t i tka v a n , — 
ingerkedtem, mire sem gondolva, tréfaképen. — 
Vallja be, For th , h»gy a vásárlók dollárhegye-
kért sem kapnak ilyen gépet. Hiszen ezt nem 
is a kinai soffr r vezeti, hanem maga a sátán. 
A levegőben szárnyalunk, a kerekek zizegését 
sem hallom, és ugy érzem, min tha valami el-
fojtott , titáni erő ragadna előre boszorkányos, 
játszi könnyedén . . . Da mi baja, Mister For th ? 
Ha nem tudnám, hogy a kocsi For th gyár tmány , 
magam is szinte félnék . . . 

A utóbbi mondatot már csak kényszere-
dett vidámsággal , erőltetett, idugen hangon fűz-
tem hozzá. Magam is megdöbbentem fecsegő 
szavaim ellenkező, nem várt hatásától. For th ón-
szeiü arcod, elváltozott vonásokkal meredt rám, 

karikára tágult szemeiben az iszonyat olyan 
összesűrített, beszédes jeleivel, hogy homloko-
mat hirtelen kiverte a verejték. Szörnyű erővel 
ragadta rneg a k e z e m : 

— Észrevette . . . persze, persze, m iga ért 
ezekhez, — lihegte. — É i az ötödik soffőröm, 
ez a kinai, két hét óta, amióta ezt az á tko-
zott kocsit kiválasztottam. Úristen, mi lesz még 
ebből . . . 

E pil lanatban nagyot zökkent a kocsi és 
hirtelen megállott. Tomp i kiáltoz Is, m )raj, fü t ty-
jelzés. Ismertein már ezt a puha velőkig ha tó 
rázkódás t : elgázoltunk valakit . Az ü rega j tó si-
koltva nyilt fel, hüs szél csapott az arcomba : 

— Mi történt, Tom ? 
A soffőr nyűt t hang ja az ö r j k v igvorgái 

sárga lárvája mögül, megnyugtató-csendesi tőn 
hullott r á m : 

— Elütöt tünk egy nyulat I Kiugrott ennek 
az inasnak a kezéből és egyenesen a kerekek 
alá szaladt, — és már nyúj tot t is egy b a n k j e -
gyet az elképedt f iúnak, ki a kis állat véres, 
elmállott maradványai t ráncigálta elő a kocsi alól. 

A gép ismét száguldani kezdett és vissza-
ültem kényelmes helyemre, mely olyan volt, 
mint egy ideális klubfotel. Ekkor tekinte t tem 
csak ba lga tag út i társamra ós abban a pil lanat-
ban megnyomtam a vós/.jelzőt. F rank For th 
élettelenül, á ju l tan hever t mellet tem a másik 
ülésen. 

X g y t t s í i m á r a 2 0 k o r o n a . 

ben halaszthatatlan is volt. Tények seregével 
igazolta, hogy Magyaroiszág évek óta minden 
áldozatot meghoz az ő be j ébő l való talpraállás 
érdekeben, de törekvéseit a mostani országhatá-
rok közt forgalmilag csaknem elszigetelt ál lapo-
tában, kellő eredmény nem jutalmazhatta, mert 
kereskedelmi mérlegünk óriásivá nőtt deficitje 
pénzünk valutáját is le/ontotta. Így a külföldi 
tőke igénybevételének szüksége s a zálogjogok 
felfüggesztéséért való folyatnod is kényszere elől 
nem térhettünk ki többt> 

Mindkét irányban m g y munkát végzett 
Bethlen és Kállay e külföldi ut hetei során. Er-
kölcsi sikerük felülmúlt minden várakozást, mert 
egyszerre véget vetett in lá l t helyzetünknek, meg-
nyertük Anglia és Olas j rszág megértő jóindu-
latát, anyagi támogatásuk is kilátásban van, mi-
helyt azt a jóvátételi bizottság kedvező döntése 
lehetővé fogja tenni. 

Bethlen István gróf miniszterelnök az elértnél 
több eredményt remélt, de bizik hozzá, hogy 
Franciaországból nem hiányzik a megértő jószán-1 

dék irányunkban s reparáltatni fogja a revánsukra ( 
elkövetett hibát, mihelyt Franciaország meggyő-
ződik róla, hogy az ut, mit a kisantant óhajtása 
szerint nekünk kijelölt, bebizonyithatólag jár-
hatatlan. 

A másik utat, a a magyar ellenzék egy 
: része praktikabilisnek állit: a kisantanthoz folya-
modást Bethlen tudatosan mellőzte s ezt meg is 

'okolta beszédében. Nem zárkóznék el, — úgy-
mond — ezirányban a jó szomszédviszonytól, 
sőt magam részéről óhajtanám azt. De, hogy a 
mai ellenséges ajtókon kopogtasson jóindulatért, 
ezt Bethlen István gróf nem vállalhatta, mert 

, Magyarország becsületére sértő, a nemzet ön-
1 érzetével összeférhetetlen megalázkodást látott 
benne. 

A nemzetgyűlés azonosította magát a mi-
niszterelnök fejtegetésevei, midőn azokat lelkes 
tapsokkal fogadta és vita nélkül egyhangúlag 
tudomásul vette. 

Amennyiben a cselekmény súlyosabb bün-
tető rendelkezés — különösen az árdrár i tó v issz i -
élések — alá nom esik kihágást követ el és 15 
napig terjedhető elzárássá1, vala nint 2000 ko-
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel b ü n t e t e n d ő 
l . aki a határszéli j Írásban levő hssitott körmű 
v.igy e-í.vp itás állatállo nánvai vagy a n n i k bár -
minő változást (elhullás, köz- vagy raigánfo-
gyaiztAsra tör téni levágás, t u l a jdTnUruház i s , 
lop is vagy más uton létrejövő a p i d i s , vétel, 
természetes szaporulat stb.) a községi elöljáró-
ságnak be nem jelenti, v;igy valótlan ad ltot 
jelent be; 2. aki h i ú r s z i l í j Írásban nyilván-
tartás ülá tartozó háziállat — kivé/e a g u d i -
sági munka elvégzése végett ha j tás esetét — 
nem a kijelölt haj tóuton hij». v igv szállít. A 
jeldn r mdeletben me^hs tá r ozott ki^iágisi'c miat t 
az e l j i rás a közigazgatási hatóságoknak, mint 
rendőri büntető bíróságoknak, a m. kir. á l lam-
rendőrség működési terülatén az álla n<*endőr-
ségnek ha tásköréb) tar 'o ' . ik ; harin idfokon a m. 
kir. fold nivelésügyi miniszter bíráskodik. 

Közhirré teszem, h így ha v-ilaki Kőszegről 
vidéki malomba szállít gabonát felőrlés végatt, 
a gabona szállításához szükséges engelMy ki-
adásával egyidejűleg megk. tpi i a Váro«li4cin a 
felőrlés folytán eiőálló lisztnek a vidVd mi lom-
ból visszaszállitásah)Z szükséges szállítási enge-
délyt is. 

Közhirré teszem, hogy a város k ive tkező 
utcáin illetve sétányain tilos a lovaglás és ke-
rékpározás. 1. Városmajoron átvezető kis uteáu, 
mely a Kert u t c á b i torkol. 2. Kert utca falv-
ta 'ásaként vezető gyalogjárón a korcsolyapálya 
mellett. 3. Gratzl malomtól a két p i tak közti 
sétányon az Intézet-utoai hidig. 4. Az égés i 
Széchenyi-ligeten. 5. A Király völgyben. Aki 
jelen rendelet t i la lmii t megszegi, amennyibea 
cselekménye súlyosabb büntető rendelkezés a lá 
nem esik, kihágást követ el és az 1921. évi 23. 
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t c. 4. íj ár.nk 2 VeUzd-^e B'api^n 1000 K ig 
terjedhető pénzbüntetései , behajthatatlanság 
eseten 5 napig terjedhető elzárással büntettetik. 

Kö?hirré teszeui, hogy f. bó és 
16-án a m. kir 6. h -^y.-e. II. zászlóalja a oáki 
völgyben hi.resiTü lőgy akorlatot tart. Felhívom 
az érdekelteket, begy jelzett időben t-aját érde-
kűkben a v» Így kötelében ne tartózkodjanak. 

Felhívom a raedaközönség figyelmét, hogy 
saját erdektben is terményet jégkár ellen biz-
tosítani el ne n ulass*a és pedig külföldi fcizto 
eitó társaságok mellőzésével lehetőleg magyar 
biztosító társaságnál. 

Tekintettel arrn, hopy a szájkosár nélkül 
szabadén koboiló vi;ty hzajkosur nélkül vezetett 
ebek mind nagyobb számmal iátbatók az utcán 
és az ilyen etek haiapasa mit dgyakrabbá vált 
ugy, hogy az ilyen har.ipasok miatt az idén már 
a harmadik egyént vagyok kénytelen a Pasteur-
intézetbe küldeni. Figyelmeztetem a varos ko-
zonsígét, hogy kutyái' szájkosár nélkül pórázon 
az utcara vagy nyilvános helyekre ne vezesse, 
kú t j a i t szájkosár nélkül sem az utcára, sem 
egyéb nyilvános helyiségbe ne engedje, mert 
az ellene azonnal megindi'ar dó kihágasi eljá 
ráson kivui kutyája — tekintet nélkül annak 
bármifele értekes voltára — azonnal ki lesz 
irtva, harapás eseten pedig tulajdonosa az összes 
költség, k megtéiitésébeu lesz elmarasztalva. 

J a m o r l t s I a j o s polcai mester 

Miatyánk úristen . . . 
Miatyánk úristen, ki vagy a mennyekben. 
Nézz le trónusodról szettepeit hazánkra, 
Sárba dobva rc^i büszke lobogója, 
Nincs aki kituzze szent István tornyara! 
Meg a nap sem ölt már bíborszín palastot, 
Nem gyönyörködik benn az altöldi róna 
Fáradtan ballag a csonka mag>ar egre 
Nem is jut idáig hajnal harangszóra. 

Ott sem jár a re^i ezer é v e s utján, 
Nem lep bércről bércre le az Adriáig 
Könnyező szemével ugy sem latna mar el 
A vadidegenben bujdosó Tiszáig. 

Tulipános kertünk ö s s z e van tiporva, 
Kihalt a liliom, rózsafán nincs rózsa, 
Kossz en-bereie jamak, a sok apró bimbót 
Meg c.-ak nem is íeslik, letepik mar róla. 

Miatyánk úristen, ki vagy a mennyekben, 
Neked is van egy tulipános kerted! 
itt e szent falak kozt. itt az iskolában 
Mind fakadó bimbó a sok gyermek. 

Majd ha magyar földön hosszabb lesz a nappal, 
Majd ha m e s s z t b b lesz az égbolt karimája, 
Majd mikor megdobban fon a mapas Tatra. 
S felharsan a kürtszó: „Honvedek imára" ; 

Akkor tüzzuk ki a liliomot, rózsát 
A negv világtájon a magjar égboltra. 
Maid zuk»» tenger, a susogó Kárpát 
bzep magyar hazankat újra atkarolja. 

P a t o n a y Sándor . 

Ipartestületi közlemények. 
É r t e s í t e m a t a n o n c o k a t a l k a l m a z ó t a g o k a ' , 

houy az iparostanonciskólni vizsgák f. hó 14. 
és 15. napján, mindenkor 4—0 órakor délután 
tartatnak, szíveskedjem k azon rnegjeleuni. 

Felkérem továbbá a mestereket, hogy az 
iparostanonc munknkiállitávon résztvevő tanon 
cok jutalmaz hatása vésett készpénzadományaik 
kai, tehetségükhöz képest járuljanak hozzá s 
adományaikat e hó végéig ez ip u-testületben 
adják le. 

D ö m ö t ö r Gyula ipartestületi elnök. 

i i i fii i«: k . 
Szemelyi hír. BárcKs Rémig dr. pannon-

halmi főapái két napon át városunkban tartóz-
kodott és a szokásos rerttíaázi éb iskoiai ellenőr-
zést gyakoiOlta. í^zerd n délben utazott vi»sza 
székhelyére Pannonhalityá."a. 

Áthelyezés. Zachari* Sándor, az itteni 21. 
sz. vámőrség helyettes parancsnoka áthelyezte 
tett a búcsúi 24. sz. váraőrshöz parancsnoki 
minőségben. Helyébe mint vámőrsparancsnok 
helyettes Btigi István tiszthelyettes helyeztetett 
ide, ki hivatalát már at ím vette. 

Vitézzé avatas. Horthy Miklós kormányzó, 
a vitézek első főkapitánya junius hó 17 én avatja 
vitézzé Budapesti n a Margitszigeten azon ki-
váló férfiakat, kik hósies-sétukktl és tántorít 
hatatian magyar bazafiságukkal a sok közül ki-
váltak. A Kőszegen állomásozó 0 lionv. gyal 
ezred 111. zászlóaljanak is van egy ilyen deiék 
vérbeli magyar katonája Major Károly tiszt 
helyettes személyében, aki szintén elnyeri a 
kormányzó vitézi kardütését. 

Kőszeg a nemzetgyűlesen. Néhány h napja, 
hogy városunkat a közeli vidék elcfatolása miatt 
ért nagy gazdasági vesztesége miutt és inert a 
közeli vidék idejövetelét meg uem felelő rendel-
kezések gátolták, képviselőnk vezetésével kül-
döttség járt a minisztereknél s ekkor azt ígér-
ték, hogy a bajokon segíteni fognak. Mert ez 
meg nem turtént és amit azóta elrendeltek még 
rosszabbá tette a helyzet^, Lingauer Albin kép-
viselőnket arra késztette, hogy interpellációt 
intézzen a kormányhoz. Szerdán mondta el 
nagyhatású beszédét, melyet az egész haz h.;* 
lyesléssi'l fogadott. Az egész vármegyére kiható 
adutokkal ismertette a lehetetlen útlapotokat és 
különösen a mi városunkat ért sérelmeset emelte 
ki nyomatékosan. A „ \ asvármegye* póntoki 
számában képviselőnk beszéde egész terjedelem-
ben jelent meg. A kormány nevében Mud k^z 
élelmezési miniszter válaszolt. Elismerte a fel 
szólalás jogosságát, c1 ítélte az illetékes elsőfokú 
hatóságok és közegeinek helytelen eljárását és 
megígérte, hogy az illető szakminiszterek hala 

dékta'atiul az itteni érdekeltek meghallgatásával 
mindent meg fognak tenni, hogy ugy :i város 
mint a határsáv területén fekvő községek sérel-
meit gyökeresen orvosolni fogjak. Képviselőnk 
és a Uaz a választ megnyugvásául vették tudo-
másul. — Nekünk, akik számtalanszor felpana-
szoltuk a vit;is helyzetet, elégtételül szolgál a 
p írlamentben szóvátott isméi tetőse a mi bajaink-
nak, különösen uz a része, amely párhuzamot 
von uz osztrák közegek előzékenysége és a 
mieink imggondolatlan merevsége között, mint 
minden bajnak okozója, miért már régen figyel-
meztettünk ennek karos voltára. Most már azon-
ban nagyon fontos jóvá:ételről kell gondoskodni, 
hogy az évszázados metszőkottságbol és a geo-
i'rj.fi i helyzetből származott szomszédos viszony 
a létező határa'-ad ilyok dacára legalább annyira 
helyreálljon, hoi/y a naponta felmerülő akadé-
koskodások megszűnjenek. 

Halalozas. Tegnap délelőtt temették el a 
hilybeli temetőben szomori és somodori Páz-
raándy Aranka Ottilia siófoki 27 éves tanárnőt, 
ki mellhártyagyulladásban halt meg. A fiatal 
tanárnő az itteni zárdában végezte tanulmányait . 

Színtársulatunk egyik kiváló tagja, Turay 
Antal ma vállik meg végleg a szinészpályától. 
Körmend varos hivatásos tüzoltótisztjévé válasz-
totta m >g az ottani sziniidény alatt megkedvelt 
Turay f. 

Asa tasok Velemben. Ujbol megkezdődtek 
Velem ben az ásatások Dr. Tompa Ferenc mu-
zeumi igazgató és báró Miske Kálmán vezetése 
alatt. Az ásatások eredménye kielégítő, mert 
igen értékes és érdekes dolgokat hoztak felszín-
re. IVnteken délután gróf Mikes János megyés -
püspök is ellátogatott Velembe és melegen ér-
deklődött az eredmény iránt. Az ásatásokat 
egyelőre beszüntt .ék és tegn »p szállították be 
Szombathelyre a feltárt anyagot a muzeumba. 

Városi randkívüli közgyűlés napját a polgár-
mester e h ) 19 ére tü/.te ki. Ezen kózgyulésen 
keriil tárgyalásra a járásbirósági telekugy, a 
villamosügy és az erdei üzemterv és alomsze-
dési ügy is és még több fontos tárgya lesz a 
napirendnek. 

Tüzollo közgyűlés. A kőszegi önkéntes tüz-
oltóegylet junius lió 17 én délután közgyűlést 
tart i városház* tanácstermében. A közgyűlés 
tárgya a tüzoltóegyiet elnöki állásának betöltése, 
ami F i ry le r Lajos lemondásával üresedett meg. 
l ' g y halljuk, hogy az elnökségre Jambr i t s Lajos 
polgármestert szeretnék megnyerni. 

Eriiéi ünnep. Az evangélikus nőegylet e hét 
csütörtökén majálist rendez a Pogány-erdóbec 
ez ev. népiskola gyermekei számár*, amelyre a 
g.verm kik szülőit és barátjait ezúttal is meg-
hivja. 

A z e v a n g . l e á n y g i m n á z i u m f . h ó 1 7 é n t a r t j a 
meg a már mult szamunkban jelzett jótékony-
cé!u ifjúsági ünnepélyét. A műsort a növendé-
kek ének, zongora, szavalat és táncszámai fog-
ják alkotni. Az intézet ez ünnepélyre a szülőket 
* tanügy és intézet iránt érdeklődőket szívesei! 
lútja és ezúton tisztelettel meghivja. 

Vizsgák. A helybeli r. kath. elemi iskolák-
ban e hó 20 án kezdődnek a vizsgák. Kőszeg-
falván ma délután lesz az évzáró vizsga. 

Harangjavit as A -Tézus Szive templom egyik 
harangja a közeimultban nagyobb sérülést szen-
vedett, minek megjavítása 4Ó000 koronába ke-
rült. A költséget gyűjtés utján fedezte a hit-
község, melyhez a város is 3000 K-va! járult . 

Nepmulatság. A ker. szoc. munkásegylet ma 
délután 2 órakor az olmódi erdőben népmulat-
ságot rendez, melyen mindenkit szívesen lát a 
rendezőség. Belépődíj nincs. Poharakról minden-
ki gondoskodjék. Indulás 2 órakor zenekiséret-
tel az egyleti helyiségből. 

A városi fürdő két három nap alatt teljesen 
elkészül. Dicséret illeti a város vezetőségét, hogy 
a fürdőt életre keltette, mi igazán közszükség-
let is, de meg a szép sétahelynek is díszére 
válik a csinos épülettömb a cseréptetőkkel. A 
fürdési ár és egyéb tudnivaló falragaszon lesz 
közölve is Róth Jenő könyvkereskedésében a 
kirakatban és közzétéve. Itt jegyezzük meg, 
hogy fürdőpénztárost már alkalmazott a váró*. 

A villamos egységár felemeléséről közölt 
hirbe mult héten sajtóhiba csúszott bele, amenyi-
ben nem julius 1 tői hanem már junius hó 1-től 
érvényes az emelt ár. 
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némán és miután a bemutatás kurta formasá-
gain t u l e s t u n k , eltűnt a K a v a r g ó tömegben. 

A vacsoránál ón természetesen a sajtóasz 
tálhoz kerültem, amiért én igen hálás voltam 
a rendezőségnek, mert sokkal szívesebben tár 
salgok ezekkel a bámulatosan nyugodt, tájéko-
zott és nagytudásu amerikai és angol újság 
írókkal, mint a hihetetlen száraz és egyoldalú 
szellemességu pénzemberekkel. És ami nálam 
igen fontos, sokkal szívesebben pihen meg a 
szemem az étkezés szertartása alatt az én asz-
taltársaim okos homlokán és intelligens met-
szésű száján, miut a többiek puffadt alakján, 
elrajzolt vonásain, szuszogó húsos ajkán, a 
közéjük szorított és f o r g á c s á rágott örök ha-
vannákkal. Pihegő bölény . . . ez jutott eszem-
be, amint a vacsora vége felé az újvilág arisz-
tokráciájának során végigtekintettem. 

Akkor már a szónoklatoknál tartottak. 
Egymásután hangzanak el a rövid és bosszan-
tóan egyforma felköszöntők minden él és ízes 
szellem nélkül. Forth is beszélt, de nem jobban 
és nem tartalmasabban, mint más pénzembe-
rek. Es ekkor észrevettem, hogy a többiekuek 
is feltűnt Forth különös magaviselete ós ijesz-
tő komolysága. Itt is ott ü> felhangzott a sut-
togás, amint megviselt, szürke arca kiemelke-
dett a lakomázó sokaság felett. 

Asztalbontás után nyomban hozzáléptem és 
vállára tettem a kezem. Ellentmondás nélkül kö-
vetett egy távolabbi, néptelen terembe, ahol 
elhelyezkedtünk két süppedő szőnyegszókben. 

(Folyta tása következ ik . ) 

A legközplebbi gyógyszertárnál téritettük 
magahoz. Mu.deuárou ra akaitam btszéini, bogy 
mondjuk le az eslélyt és térjünk haza, de Forth 
hullani s<m akart erről. Szégyelte gyöngeségét, 
a n.unkáb..n túlfeszített id«geit okolta és ki-
merültségére hivatkozott. Az utóbbi időben va-
lóban tokát dolgozott, az egész amerikai hadi 
autópaik likvidálását és elosztását ő intézte, ön-
kéntes es önzetlen munkateljesítményképpen. 

Iunen kezdve azután nem is hallottam a 
hangjut egészen addig, amig meg nem érkoz-
tunk a Yi.diz-hotel ele, hol úgyszólván Newvork 
valamennyi luxusautója ott láborozott. A* ha-
talmas Washington-teret elborították a fénylő 
karosszériák es a kocsirendezők egész légiója, 
órmótlun szócsöveken üvöltözve, ide oda cikáz-
va megieszitett erővel igyekezett rendet terem-
teni a végtelen sutéerdőben. Amikor kiszáll-
tunk, — jól emlékezem — és a mi kocsink 
számát is megkérdezte a hotelportás, Forth 
egesz testeben összerezzent: 

— K i l e n c s z á z t i z e n h á r o m , — n y ö g t e k i a l i g 
h a l l h a t ó a n , s z i n te s z é g y e n k e z v e , v a g y i s z o n y o d -
v a . A k ü l ö n ö s s z á m o n én i s m e g ü t k ö z t e m e g y 
p i l l ana t ra , de n e m vo l t i d ő m a tűnődés re , s u y -
n y i r a erőt vett r a j t a m az a g g o d a l o m F o r t h ál-
lapota miatt . A c s a k az imén t m a g á r a e rő s za -
k o l t n y u g a l o m , a m i ó t a azt a b a b o n á s s z á m o t 
k i m o n d o t t a , m e g i n t leperget t ró la és a m i l l i o -
m o s o l y Hirslmss á l l a p o t b a n vo l t , hogy a né -
hány l épc ső fokon n e m c s a k t á m o g a t n o m , hanem 
v o n s z o l n o m kellett felfelé. A te rem előtt m é g i s 
megembere l te magá t . M e g s z o r í t o t t a a k e z e m 
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1*23. junius 10. Kőszeg és Vidéke 

Az alreallskolai uszodát, illetve annak cső-
v e z e t é k é t a sportuszók örömére mégis kijavít-
juk és mint hirlik. még előbb készen lesz, mint 
h városi fürdő. A javí tásokat ugy csinálják meg, 
hogy ezentúl nern fog iszapos viz az uszóda 
medencéjébe folyni. A jövő számunkban már 
közölni fogjuk a részletesebb tudnivalókat. 

Rendele t a h a t a r s z e l i u t i i g a z o l v á n y o k r a vo 
natkozólag A belügyminiszter rendelete szerint 
a határszéli utiigazolványok birtokosai csak a 
butárszéltől számitolt 15 km. területsávon jogo-
sultak taitózkodni s ezen esetben is csuk 3 napi 
mindenkori időtaitamig. Akik tehát 3 napnál 
tovább óhaj tanak a szomszédos Ausztria terü-
letén tartózkodni, illetve 15 km-nél messzebb 
fekvő területre akarnak belépni, útlevelet vál-
tani kötelesek. Határszéli igazolványok csak 
azon határszéli lakosoknak állíttatnak ki, kik-
nek hivatásuknál fogva a hatért több izbeu kell 
átlépniük. Határszéli igazolványok Kőszegen 
csak kőszegi lakos, magyar állampolgároknak 
állitattnak ki a rendőrhatóságnál. Azon kőszegi 
lakos magyar ál lampolgároknak, kiknek határ 
átkelési igazolványra van igényük, ennek kiáili 
tásáért szabályszerű bélyegilletékkel ellátott kér-
vényt kell a rendőrségnél benyújtani. A kérvény 
a kőszegi járási csendőrtiszti parancsnokság vé 
leményes záradékolásával s a polgármesteri hi-
vatal azon igazolásával, hogy kérelmező állandó 
kőszegi lakos és kérelmében felhozottak a 
valóságnak megfelelnek, előzetesen ellátva adan 
do be a rendőrkapitány i*ágon. Határátkelési iga-
zolványok fényképpel látandók el, mely fénykép 
a kérelem benyúj tása esetén ehhez melléklendő. 
Kivételt képeznek a gazdák, földbirtokosok, bér-
lők valamint ezek női hozzátartozói é* női cse 
lédsége, kiknek ha tá rá tke lő i igazolványai fény-
képmentesek. Hatúrátkelé&i igazolványt kérel 
meiket személyesen tartozn ik a kőszegi állam-
rendőrkapitányság 13 as helyiségében bt nyúj-
tani raponként délelőtt 8—10 óráig. Ezen időn 
tul, valamint vasár- és ünnepnap kérelmek be 
nem adhatók. 

Menetrendváltozások. F . évi junius 1-től uj 
menetrend lépett életbe. A változások a köve: 
kezők : Kőszegről—Szombathelyre indul 6 09, 
• 8-50, 12 04, 10 14, •19 0 4 , 2 1 4 1 « rakor. Szom-
bathelyről—Kőszegre 5 00, 7 40, **10'50, 14 30, 
17 52. *20 48 órakor. (* Juliu> tió 1-től közieke 
dik. ** Jun ius 30 ig közlekedik.) Kőszegről— 
Sopronba indul 4 05, 13 (KJ, 17 30 órakor, Sop 
r o n b ó l - K ő s z e g r e 4 30, 11 04, 19 05 órakor. Kő-
szégrő!—Hűkre 1445, Bükről—Kőszegre 6 45 
órakor. 

K i h a g a s i e l j á r á s t i n d í t o t t a k a v á r o s e l l en 
Még pedig erdei kihágást a c-aiitszedés miatt 
és az erdí i üzemterv el nem készítése miatt. 
Megk^deztük ez ügyben a polgármestert, hogy 
mi a tényállás ebben az ügyben, mert minden-
esetre szokatlan dolog, hogy a város ellen ki-
hágási el járást tesznek folyamatba. Jambri ts 
Lajos polgármester a következőket adta elő : Az 
utóbbi években ismételten előfordult, hogy a 
várost feljelentették erdóüezelési ügyekben, így 
legotóbb a csalitfczedés miatt. Tudvalevő, hogy 
a múlt évbtm, tekintettel a nagy szárazságra 
és igy a takarmányhiányra, nagy volt a szük-
ség alomban. Évtizedes gyakorlat volt, hogy a 
városi erdőkben a csalitszedéa meg volt engedve 
és évről évre a városi erdőmester készítette terv 
szerint történt a csalitszedés. Tavaly azután — 
nyilván feljelentésre — a földmivelésügyi mi-
nisztérium betiltotta az eddig gyakorolt csalit-
szedést és csak az erdei utakon, árkokban és 
nyiladékokban lehetett csalitot szedni. Igen ám, 
de hát nem csak ott szedték a csalitot, hanem 
másutt is és azért most kihágis i t indítottak a 
város ellen, azaz a polgármester ellen, mert hát 
ő képviseli a várost. A másik ügy is elég cifra 
Az erdei gazdálkodás úgynevezett üzemterv sze-
rint történik — mondja a polgármester, — mely 
üzemterv időnkint megújí tandó. Ez erdőmernöki 
munka, mert felmérésekkel is jár. A háború 
alatt nem lehetett elkészíteni, azért mert háború 
volt, meg az öreg l l á r s István volt erdőmester-
nek nagy feladat is lett volna. Azért nyugdi 
jazva lett ós jött helyébe Szy Géza, aki műsze-
reket kért a felméréshez a várostól, mit a város 
1921-ben meg is vett több százezer koronáért s 
így a főkellék, a müazer is megvolt. Am Szy 
<'éza addig erdőmesterkedett , mig végre sikerült 
neki is szabadulni ettől a nem könnyű munká-
101 ugy, hogy i t thagyta a városi és hercegi szol-

gálatba állt. Jött helyébe Fanglrr József, ki 3 
havi szolgálat után ugyancsak kilépett a városi 
szolgalatból és most, ez év április havában uj 
erdőmestert kapott a város Mészáros Antal sze-
mélyében, ki bizonyára nyélbe is üti majd az 
üzemtervet. Hát ez az a nHgy dolog, amiért 
megint a város illetve a polgármester ellen in-
dítottak felsőbb helyről kihágási eljárást, mert 
üzemterv nélkül folyik az erdei gazdálko-
dás Hétfőn volt ez ügyben az első tárgyalás, 
melynek döntését kíváncsian várják a város-
házán. A polgármester kijelentette még. hogy 
az ügyet a legközelebbi közgyűlésen részletesen 
fogja ismertetni és több érdekes adatot fog 
f.'l tárni. 

A v a r o s jósz ivü közönségét ú jbó l k é r j ü k 
özv. Sehröpfer Ferenoné temetési költségeihez 
való hozzájárulásra. A temetkezés majdnem 00 
ezer koronát tesz ki s teljesen vagyontalan édes-
anyja nem birja csupán napszámából e nagy 
összeget kifizetni. Kérjük a munkásokat , iparo-
sokat, kereskedőket, hivatalnokokat, katonaságot 
adakozzék néhány koronát e célra. Eddig a kö-
vetkező összegeket kap tuk : Bazár 3000 K, Fait h 
Pál 100, özv. Jenny Béláné 100, Horthy akció 
500, Sebeek Józsefné 200, N N. 200, S . N. 
150, N. N. 100, N. N. 1000, Város 5000, Weisz 
20 K-t . Az árváknak ebédet ad egyszer heten-
ként Fehér János állampénztár, Fuchs Endre 
és özv. (Jürtl Ödönné. Isten áldása legyen e 
nen.eslelküeken ! Az ujabb adományokat kérjuK 
Draskovits trafikjába juttatni. Ugyancsak az 
ebédadásru vállalkozókat kérjül; a nap és ebéd 
órájának megnevezésével a trafikban való be 
jelentését. 

A v?rnsi r t lek szenatermesenek lekaszálását 
egy hetedrészben vállalták a kőszegi földmun-
kások. 

Az osztrák csendőrség karöltve dolgozik a 
mi hatófcágainkkal s ezáltal jóval megkönnyíti 
a mi batarközegeink munkáját . Csütörtökön 
érke/ett leijelentés a rőti osztrák csendőrségtől, 
hogy Baumgarlner József és Pongrác Lsjos 
doroszlói lakosok útlevél nélkül lépték át a ha 
tart. Az osztrák csendőrök lefogta* őket és a 
határon átadták a magyar csendőrségnek. 

A kis- es nagypösei önkéntes tüzoltóegy 
Ict n a tartja n jü r i mulatságát Nagypösén. 

Csoqör Jenő es t a r s a i k é m k e d é s i ü g y é b e n 
e hó 22-én kezdCdnck a tárgyalasok Buda 
pesten. 

Ket csempeszt fogtak vámőreink a hétéi 
Sümegi István és Baranyai Ferenc percsznyei 
lakosok személyében, kik éjjel 11 óra tájban 
próbállak 1 0 0 - 1 0 0 tojást Ausztriába csempészni. 
A vámőrök lefülelték őket és átadták a rendőri 
buntetöbirónak további eljárás végett. 

M e g i n t lesz p a p i r g y a r u n k A h á b o r ú előt t 
három papírgyára volt Magyarországnak, a pé-
terfrtIvi, a hermaneci és fiumei, dc mind a hár-
mat elvesztettük éhes szomszédaink által. Most 
u>jy hírlik, hogy a győri volf áizyugyárat átala-
kítják papírgyárrá, mely rövid idö múlva meg 
kezdi működését. 

Tömordón K >vér József még a mull hó 
végén borozás közben ugy fejbeütötte egy üveg-
gel Német István szintén tömördi legényt, hogy 
azon 10 napon belül gyógyuló testisértést ejtett . 
A csendőrseg feljelentette a virtuskodó legényt. 

N a g y o b b mennyisegü t o j á s t a k a r t a k szállí-
tási igazolvány nélkül Ausztriába csempészni 
Hibariis Dömotörné és Barisics Jánosné, azon-
ban a szemfüles rendőr lecsípte Őket még a 
szándékuk kivitele előtt és bekísérte a rendőr 
sógre. A rendőri büntetőbiró egyenként 1000 K 
pénzbüntetésre Ítélte őket és a 393 drb. tojást 
elkobozta tőlük. 

A t ékozló t iu. Özv . B a n g a M ihá lyné nagy-
csömötei lakós feljelentette Károly nevű 24 éves 
fiát, mert állandóan a korcsmákat látogatja, 
reggeltől estig és estétől reggelig részeg és semi-
féle jóravaló munkára nem kapható. A pénzt 
a dorbézoláshoz édesannyjától cllopkodott ingó-
ságok orvgazdáknak való eladásával szerzi meg. 
A mult hónapban is csak hat métermázsa ga-
bonát cipelt el anyja magtárából, melynek árát 
egy koronáig a korcsmákban hagyta. A züllött 
fiút ós a korcsmárosokat, kik a törvény rendel-
kezése ellen egy részeg embernek még bort 
adnak, megfigyelés alá helyezték, az orvgazdák 
ellen pedig megindult a nyomozás. 

Halas köszönetét fejezi ki a rászorultak 
nevében mindazon jószivü adakozóknak, kik a 
városi szülőszoba részére adományokat ju ta t tak, 
Lackner Jánosné kezelőnő. 

A y o z g e p k e z e l o k es g ö z k a z a n f ü t ö k l e g k ö z e -
lebbi képesítői vizsgái f. évi julius 6-án fognak 
megtartatni. A kellően felszerelt kérvények a 
ker. Iparfelügyelőséghez cimzendők Sopronban. 

A n y a k ö n y v i k i v o n a t az e l m ú l t h e t r ó l . S z ü -
l e t é s e k : Szanyi Vendel—Német Mária : Ven-
del r. k., Kei 'erbauer Flórián— Witzmann Mária: 
Johanna r. k., Wurst Antal—Albert Margi t : 
Margit r. k., Göndöcs Dezső—Szabó A n n a : Anna 
r. k., Friedl Is tván—Farkas I r m a : Kezső r. k., 
Simon József—Tizedes I lonka : Margit r. k . — 
H á z a s s á g : Schonwald Fülöp—Deutsch Zsófi. 
H a I a 1 o z a s : Pázmandy Aranka 27 éves, inell-
hártyagyulladas. 

Gyapjú—gvapjufonal—posztó. Még mindig 
nem tudják, hogy e hArom fog ilom együvé lar-
tozik. Eddig Magyarországon gyapjúnak és 
gyapjufonalaknak, valamint gyapjúszövetek nok 
bérben való festésével nem foglalkoztak, ami 
pedig külföldiül állandóan gyakorolta i1:. Fel-
hívjuk a gyapjúval valamint kézi szövődékkel 
és mechanikai fonódával és szövödóv >1 rendel-
kezőket a Kelenföldi Textilfestő és (.íyapjuáru-
kikészitő R - T . Irpunk mai számában közzétett 
hirdetésére. Kérjen lapunkra való hivatkozással 
bővebb felvilágosítást fonntnevezett vállalattól 
(Budapest, V., Országháztér 4.) 

A Pesli Tőzsde uj 20 oldalas száma szen-
zációs cikkeket közöl a bank piaci-hosszról, Bosel 
és a Jelzálogbank kapcsolatáról, az Izzóról, a 
Leszámítoló és a Kereskedelmi Bank peréről, 
a kulf'oidi valutáról, a biztosítási részvényekről, 
a bel külföldi piac minden eseményéről, va-
lamint a küszöbön áiló tranzakciókról. Szerkesz-
tőség Budapest, VI., Izabella utca 43. Minden-
nemű sor*jegy és ér té tpapirügyben szívesen ad 
felvilágosítást a szerkesztőség, muta tványszá-
mot készséggel küld a kiadóhivatal. Előfizetési 
ár egész évre 5500 K, félévre 2800, negyedévre 
1400 K. Példányonként kapható Hónai Frigyes 
hirlapárud »j «ban, egyes szám ára 100 K. 

— Probaljn meg On is és m -ggyőződik 
róla, hogy F I L I P P harisnyakötődéjében béke-
beli anyagból készült harisnyák, zoknik a leg-
tar 'ósabbak <'s ugyanazon szinü és minőségű 
pamutból bármikor megfejelhetők, Szombathely, 
Széli Kálmán-utca ti. — Ugyanott jumperek 
minden sz.inben 950 K-tói 1500 K-ig kaphatók. 

GYAPJÚ-
F E S T É S T , GYAPJUFONÁL-
FESTÉST VÁLLAL, GYAPJÚ-
S Z Ö V E T E K E T 

fest, dekatál és présel, 
mos, kallóz, nyír, mo-
dern p o s z t ó g y á r t á s s a l 
kikészít, az ország első 
b é r - a p p r e t u r a telepe a 

Kelenföldi Textilfestő és 
Gyapjuárukikészitő R.-T. 

B U D A P E S T . » 
Iroda: Országhiztér 4. Oyár L«nke-ut 117. 

Telefon: M - 4 1 . 

Budapesti valuta-árfolyamok: 
B u d a p e s t 9 75. 

Font Sterling 26.290 K, Dollár 5715 K 
Schw. frank 1035 „ Francia frank 372 „ 
Lira 269 „ Sokol 172 — 
Dinár 62 „ Lei 31 — 
100 osztrák K r 6 0 100 Márka 7 40 

H i v a t a l o s g a b o n a á r a k : dunántúli buza 
26.750— — K. Rozs 17.500 K. Takarmányárpa 
15.CHK) K. S l rá rpa 16.000 K. Zab 19.500 K. 
Kukorica 17.250 K. Korpa 8100 K. — A gabo-
naárak Budapestre szállítva értendők. 
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K ö s z ö n e t . 

Mindazoknak, kik felejthetetlen jó 
férjem, illetve édes^ivank temetésén meg 
jelentek, csokrok. ku«'.uruk, részvétüket ki 
fejező leveleikkel fajdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek, ezúton mond hálás köszönetet 

ö z v . K o v á t s G é z á n é é s g y e r m e k e i . 

* Z i \ II A X. 
Turay Antal. í!gy derék komédiás búcsúzott a fes-

tett világ < ilóka álmaitól, hogy a való élet még komé-
diázóbb hazugabb színterét t;ip >ss.i ezentul Minden 
egyutterzesünk, a vilá»eg^s sz.ilte fásultságtól megtaka-
ritott valamicske e.uberszeretetiink hatvanyait borítsuk 
most erre az emberre és kiiidjuk vele utravalóul. Mi, 
akik múveízetenek teljén ismertük meg, egyformán lel-
kesedtünk erte, .»kár főhősöket, akar epizód alakokat áb-
rázolt, mert mindig a való élet eg^-egy stilizált darabját 
kaptuk meg. amelyet nemcsak a jellegzetes maszk, öl-
tözködés, szóval külsőségek tettek azza, hanem a leiek-
ben vegbe-nenó átélés. Még ó a nemzet igazi napszá-
mosai közül való, aki a J'trt pour 1'art" elvét, ha talan 
öntudatlanul is, de megérző ösztönén keresztül hordozta 
bensejében azon a kálváriás husz esztendőn at, amit a 
magyar Muzsa szolgalatában küzdött, dolgozott. Husz év 
meg egy j< 1 megalapozott, / s iros anyagiakkal kortilsal-
langozott, „felsibb elismerésekkel" megfűszerezett köz-
életi pályán is számottevő és tiszteletreméltó idő, hát 
még itt. „Thesp s kordéja" mellett, ahol az ut kiizködes-
sel, nyomorral kezdődin. megneméttés. lenézés, hálát-
lanság gö' ingyeivel van kirakv a es legjobb esetben kö-
zöny és .eledés a h.u.irállomás! A művészetbe vetett 
örök hit, p.ilyaja :r.'.nti olthatatlan szeretet adott neki 
eröt, kitariast, hogy az i^azi magyar histrió kálváriáját 
zúgolodá.s nélkül jarja végig és e / i az energiát, s z í v ó s -
ságot kívánjuk neki mindvégig bátorító társul további 
életfolyamán, hogy találja meg végre azt a megelégedett-
séget és megnyugvást, amit eddig hiába keresett! 

„KuruzslóMég a normálisabb idők becsületes 
termekeiből való Földes Imre „Kuruzsló" c. darabja, mely 
ha a mostani változott időkben nem is hat avval a ten-
denciával, amellyel Íródott, de mindenesetre bizonyos 
irodalmi ertek el nem vitatható tőle 

Az előadas — egy-két szereposztási hibától elte-
kintve. mintaszerű volt. Poór Miklós harmóniába ho-
zott rendezői es színjátszói kvalitása fötényezője a si-
kernek A részletekig szinte hajszalhasogitóan elmenő 
gondosság, amellyel alakját kidolgozta es hatásos rea-
litással elénk adta, mutatják kedvét, ambícióját, mellyel 
a cél étdekében dolgozott. A többiek mind igyekeztek 
mellé sorakozni, nívó dolgában is. 

A hét többi napjain a szokott érdekes, tarka kép 
vonult át. Változatos, érdekes, bó programmot kaptuk, 
pedig el tiuljuk képzelni, micsoda ori isi munkát, energiát 
igényel Az „Obsitos" népszinniúves-operethen Deákné 
Jolán gyönyörű stílusos ruliá;t bámultuk, melyek még 
muzeális értéket is képviselnek, azonfelül Bárdossy, Sza-
bó F.rnó, Szigcthy Ilonka mókáin derültünk hangos kedv-
re. A „Szabin nók elrablása" regi lalrengeto bohózatban 
különösen Bárdossy pcrsiflaió kesernyés humorának tap-
soltunk rengeteget. 

Zenekedvelőknek felejthetetlen élmény a „Szerelem 
királya" klasszikus márkájú operett, melv tulajdonkeppen 
a „Cussanová"-nak ujabb átdolgozása Szigcthy Irén 
szines kotoraturja és Matolcsy Béla édes-aus baritonja 
szárnyalt, csattogott a kis színháztermen at. fokozott örö-
met szerezve a megértőknek, hogv ket ily értékes hang 
találkozott. 

H Á Z E L A D Á S . 
A Kossuth Lajos utca 

7 számú ház 
(üzlethHyiséíítfel. műhellyel) kerttel 

szabad kézből eladó. 
B ő v e b b e t D r . S z o v j a k H u g ó ügyvédné l . 

A „ I I U L A T Ó " 
f . é v i j u l i u s h ó 1 tő i k e z d ő d ő l e g 6 é v r e 

l i c r R i c l e*>% s u h a . 
B ő v e b b e t d r . S z o v j á k H u g ó ü g y v é d n é l . 

Fűtermés eladás. 

Üzletmegnyitás. 
Van szerencsém a n é. közönség b. 

tudomására adni, hogy Deák Ferene u'ca 
volt X émeth Sándor aranyműves tizlpio 
helyén 

koporsó' es butonaktárt 
rendeztem be, hol koporsók, lerendezések 
és egyes bútordarabok a IrftfjutáuyoKahb 
árban megrendelhetők és kaphi tok . A ti. 
é. közönség nagybecsű pártfogását kérve 
vagyok teljes tisztelettel 

Szabó András 
asztalos. 

ÜZLETBERENDEZÉS, 
mely 5 t a g u ü v e g a j t ó v a l e l lá to t t ó ra-
s z e k r é n y b ő l , ü v e g l a p p a l és r ekeszek -
kel fe lszerel t e l á rus i tó a sz t a lbó l áll és 
m é g egy c s e r é p k á l y h a is e ladó . Cim 

a k i a d ó h i v a t a l b a n 

Most, hogy az utolso napok.it tölti Bárdossy, bi-
zonyos rosszakaratú hirek terjednek el a társulat fel-
osztását illetőleg. Ezekkel a tendenciózus hírekkel szem-
ben annak a közlésére kér bennünket a színigazgatói 
iroda, nem csak hogy fel nem oszlik a társulat, hanem 
az eltávozók helyebe mar ujabb szerződtetések történ-
tek, mégpedig fölös számmal is. Igy Turay Antal helyebe 
Pesti Kálmán jellemszinész cs komikus jön, aki amellett 
kitűnő rendező is. örökösen nagy szinpadok neves tag-
ja volt, így legutóbb Kassán, Egérben stb A jövő heten 
lép fel e lőször a .Cigány" cimizercpében. t'gyancsak 
most szerződtek ide: Szabolcsi Ignác epizódkomikus és 
ügyelő, továbbá Erdei László sugó. A kar is kibővült 
meg ket taggal. Azonfelül most tárgyal a direktor egy 
jónevu táncos soubrettel is. 

A jövő hét műsorából kiemelkedőbb est a „Mag-
dolna" reprize, Szigcthy Irénnel a címszerepben, es a 
„Babavásár" operette újdonság. Amennyiben 15-én tul 
— július 1-i^ meghosszabbithatnak a szezont, szinre-
kerülnének . >ulamith. Ördög, Úr szólöje, Cserebere es 
mindenekfeiett a Bajadér. 

H e t i m ű s o r : 
Vasárnap délután J á n o s vitéz" népszínmű. 

este „Szerencsetánc* operette. 
Hétfőn „Lengyelvér" operette. 
Kedden „Ciganv" népszínmű. 
Szerdán „Erdészleány" operette. 
Csütörtökön .Magdolna" színmű. 
Pénteken „Babavásar" operette. 

Egy tanonc felvétetik 
O d o n i t s I s t v á n 

cipészmesternél Kőszeg. 

K é t t a n o n c 

Ti th Ernő i tulajdonát képez i 6)25—6527 
hrs/. uz«l<Vt özv. Tomp-ek Nt / ánn* ' 'ílaj'lmia) 
2610 n é g y s z ö g ö l k i t e r j e d é s ű L a n g e S c h ü t z e n -
g r a b e n i g y ü m ö l c s ö s n e k e z i d e i f n t e r m é s é t 
i r o d á m b a n j u n i u s h ó 10-én d. u. 4 ó r a k o r 

árverésen a legtöbbet iuérönek eladja. 
D r . S z o v j á k H u g ó . 

Mühelymegnyitás. 
Van szerencsén a mélyen tiszt lt közön 

ség tudomásán adni. hogy a Ciy >ngv >s u'cában 
volt „Wicdeman és C*ánits"-féh társas üzlet 
bői megváltam és saját nevem alatti 

épület- é s gép-

lakatosműhelyemet 
Király u* 16. szátnu h ízban (Koller kovács mel-
lett) megnyitottam, hol minden a szakmámba 
vátfő munkát és javítás? a legju'ányosabb áron 
elvállalok. 

Vállalatom szives támogatását kéri kiváló 
Csánits József 

lakatosmester. 
Ugyanitt egy tanonc is felvétetik. 

I-a bükhasáb tűzifára 
e l ő j e g y z é s e k e t e l f o g a d 

Deutsch Béla 
fakereskedő Kőszeg. 

ZSOLDOS TRNINTEZET 
a l e g j o b b a n kész i t e l ő m a g á n v l z s g á k r a . 

ÖSSZEFOGLALÓ TANKÖNYV 
a k ö z é p i s k o l a n é g y a l s ó o s z t á l y á n a k 

t a n a n y a g a két k ö t e t b e n . M e g r e n d e l h e t ő 
B u d a p e s t , VII. kerü le t D o h á n y - u t c a 34 s z á m . 

tisztelettel 

flBflblE 
valódi francia sz ivarKa-hüvely 

korcsmai 
iparra 

kerestetik. Tudakozódás T r e m m e l Károly la-
kásközvetitő irodájában Kőszeg. Várkör 89. sz. 

10 hónapos fiam mellé keresek egy 

kisasszonyt vagy gyermekasszonyt 
Goldmann Jenő Szombathely, 

Krzsébet királvné utca 18. 

Ha a lakását vagy bútorozott 
szobáját a nyári szezonra 

k i a k a r j a a d n i , j e l e n t s e b e ) 

T R E M M E L K Á R O L Y 
l a k á s k ő z v e t l t ő I r o d á j á b a n V á r k ö r 31 sz. a la t t 

Nem fizet érte semmit! 

Nyomatott Hmai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen. 

" M 'A 
I § 

k'.̂ V .HC Î V-AE3 FCI li IAI J^^JLM JLM Í JB 
GAZDASÁGI ÉPÜLETEK, GYÁRAK, 
MAL/KOK BEFEDÉSÉRE ES REGI 
ZSiNOELYTETOK ÁTFEQESERE A 

LEGALKALMASABB 

Kapható : Kirchknopf Mihály 
v a s k e r e s k e d é s é b e n . 

Egy jó | V \ 0 \ i \ A Í i 
haZbÓl I ( l e h e t ő l e g k ö z é p i s k o l á v a l ) 
ualnf i i i l AZONNAL F E L V É T E T I K 
IdlU NU • e lap nyomdájában. O O O 

Kovácsszén fazsindely 
faszén épiiletfa 
mész es deszkát 
cement irányáron szállít 

F R A N K L L A J O S 
ép í tés i és t ü z e l ő a n y a g k e r e s k e d ő KŐSZEG. 

Szénatermés árverés 
lesz a kalchurabeni volt G! itzhofer-féta szőlő- és 
gyümölcsös területén m i vasárnap d. u. 3 órakor. 

V I G Y Á Z A T ! 
Ha Budapestre megyünk f o c i n k rendbehozatalára, 

forduljunk csakis az 

amerikai rendszerű Fogorvosi Rendelőhöz, 
mely közvetlen a Rókus korház mellett van a 
Gyulai P á l - u t c a 14 «zám a l a t t . K é s z i t : 
szá j - é s padlasnélküli műfogakat, melyek rágásra 
teljesen alkalmasak, ép ugy mint a természetes fo-
gak. - - Minden elvállalt munkáért 10 évi jótállást 
biztosit. Vidékieket soronkivül fogad. F ő c é l u n k : 
pontos és tartós munka, olcsó ár. Foghúzás érzék-
telenitessel. Kérem a c ímre ü g y e l n i ! 
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